5) Robert Bosch Elektronika Kft. ‘
Robert Bosch at 2 Sender VATID HU26951542 L
3000 HATVAN . »
HU Hungary if queries please specify customer and delivemote no. 3) _Um__<m~.< note no 7566582 Page 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispaichdate
1) Robert B
obert Bosch GubH 1000911829 0091024089  |UJ \‘ 2 13.10.2020
b h-P1 Kbg Deliveryfinstallation is made by property reservation according 8) Freignt mm.ummmﬁ Ozwmmo:nmu\ll
Robexrt-Bosch- m atz 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. g / 11.10.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier sV
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place FrGut_|_|Vehiooraign| | ™94
Vehic. :
550003964301  14.11.2017 cHub Po o | " | | 24190268
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24]
truck collect. load Free Carrier 4 PAL gross 428,0 | ., 258,6
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |2B) Bosch-Order-No. Index  {Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
1 0260.001.050 v03 (2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 256
91024089
KUEHNE+NAGEL sl
pﬂx@ ACCETTAZIONE MERCE
qN\ Quantita dichiarata: A b ‘0
Quantita effattival |
Tipo Imballaggiot —.... —A,c EHN E+ NAGEL S.rld,
onma_a Imballi; - Via dei Clclamini, sfid - 70026 Modugtio (BA
Nwm/@f@wﬁm Qa 3 alle mﬂ_a% diballa: @. b2l . gpo (BA)
3:.: . A W;u . ._- @Nﬁ_
12N *,
“RiceviNp riserva (di
verifica su qualida e quantita”
|__Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46} Invoice n:moxu
Receiver notes Date
Name £
bzw Nr
2
S 1111
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1-15 und 21+22 auszuiilen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibildy 1-15 leluding 21+22

1-15 tovébbd 21422 rovatokat a feladd tili ki safét fetelSsségére

MA/ 2020018335

4, példany

Falada (Nav, ¢fm, orszég) Sender (Name, address, couniry}
Absender (Name, Anschrift, Land)

TR Y Y T YT
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozésra eltérd mepéltapedds esetén s a Nemzetkozl Anrfuvarozdsl egyezmény

Robert Bosch Elekironika KFT. {CMR) rondatkezése] az rinyadsk

Robert Bosch (it 1, This Carrige Is subjedt, notwithstanding any clause to the cantrary 1o the Cenventlon
on the Concact for the Inlemational Camge of Goods by Road {CMR})

3000 Hatvan Diese Befbrderung trotz einer il bmachung den 1en

U des Obereir Ober den reg Imil Strassengll-

{ervarkehr (CMR)

Atvavd [Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)
Empfanger (Nama, Anschrift, Land)

Fuvarazo (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, addrass, country)
Frachtfhrer (Name, Anschrift, Land)

7000 WL

MAGNAPT S.P.A,

VIA DEI GICLAMINI 4.

AUTODANA GROUP SRL.

70026 MODUGNO

J01/294/2008 ; RO 18517892

IT

Sabag, Str. Ciagdrliel, Nr.8

Jud ALBA - ROMANIA

Az dne kiszolgaldsi helye (helység, orszag)
3 Piace of delivery of lhe goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gulas {Ort, Land)

Taovabbi fuvarazélk (Név, cim, erszag)
17 Succaessive carriers {Name, address, Country)
Nachfalgende Frachtiohrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszégicountryiLand [T

aru kiszclgalasi Nelye es Koponya (Nelyseg, orszag, [aopon

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubsrnahme des Gules (Odt. Land, Datum}
helység/place/On 3000 Hatvan

ATuvarozo fenniaitasar es bejegyzesel
18 Carrier's reservalions and observalions
Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtfiirer

orszég/countryl.and  HU

iddpont/date/Datum  2020.10.12
— T T TR T O
5 Beigefogle Annexed documents

Dabucoeala

SAP-462467
N
JEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
LT Dareoszam L . i
Marks and Nos. Number of Csomagalas médja meghevezése 2:::5:::' szém Gross weightin Térfopal (m3}
& Kemnzeichen 7 packages 8 Meled of packing 9 Mame of the 10 tomber 11 ko # Volume Inma
und Anzahl der Ar der Verpackung goods Stallsknammar Bridlegewicht in Umirang In m3
Nummern Packstijcke Bezeichnung Kq
34 PAL KFZ-Zubeht 3628
Osztaly Szim  Beld
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 3638
A felads rendelkezéset (Vam- &5 egydb hivatalos kezelésy Fizetendd Felads, Sender, Pénznem, Atveve
12 Sender's Instructions (Customs and clher formalitles) 19 To be paid by . ' Currency, Censignee
Anwelsungen des Absenders (2ol und sonstigs amtiiche Behandiung) Zu zahten vom Absender Wahmung Empfanger
0
Visszatérlés A széllitdssal kay dokur it 4
44  Relmbursemen! Shipping documents are complelaly 1ook over
Reckerstallung Teh habe die T vollstindly Ob
18 Fuvardij-fizelési rendelkezések Kalinleges megillapodésok Besondera Verelnbapungan
Direction as o frelght payment Special agreemsnts
Bérmentve, freight pakd, frel
Bémnentesités nélkl, frelght lo be paid, x

24 Goods recelved: Dale on
Gul empfangen: Datura am.

Az Stvevd aldirisa és bélyegzdje
Slgralure and stamp of the conskmneé
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